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Pour les poteaux avec un diamètre externe, entre 1" to 1-1/8"

Conçu pour 
être utilisé sur 
les véhicules 
récréatifs

MANUEL D'INSTALLATION

AVERTISSEMENT : LA MONTURE  
D'ÉCHELLE N'EST PAS UNE MARCHE!

SATELLITE TV ANTENNA
LADDER MOUNT MT-4000

MT-4000 CONTENU
A•Tube-allonge  (1) 
B•Support d'échelle  (2)  
C•Plaque de fixation  (1)

D•Sac de quincaillerie  (1) 

Pour une liste complète de toutes les antennes compatibles, visitez
 www.winegard.com/mounts

C

B  (Support de droite et de gauche) 
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E•Boulon d'arrêt  (1) 
F•Boulon de  

carrosserie  (8)

G•Écrou nyloc  (8)

H•Rondelle plate  (8)

 I•Rondelle de blocage  (1)

J•Vis du dôme avec 
revêtement bleu  (6)

K•Vis pour pied de 
caoutchouc avec  
plaque bleue (4)

D•Contenu du sac de quincaillerie:

Manual disponible en español 
en www.winegard/support

Manuel disponible en français 
au www.winegard/support|
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Assemblage de la monture d'échelle  
MT-4000:

Déterminez à quelle distance de l'échelle ou du 
poteau d'installation devra se trouver l'antenne. 
Utilisez la Figure 1 pour déterminer quel poteau 
d'installation vous sera le plus utile.

1) Alignez les deux trous sur le support de montage 
de gauche montré dans la Figure 1, avec les deux 
trous sur le tube-allonge qui vous convient le 
mieux. 

2) À partir du côté plat ou de l'extérieur du support de 
montage, insérez un boulon de carrosserie dans 
chacun des trous que vous avez alignés à l'étape 1. 
Voir la Figure 2.

3) Placez le support de montage de droite sur le tube-
allonge pour que les boulons insérés à l'étape 2 
passent dans les trous sur le support de montage 
de droite. Placez une rondelle plate et enfilez un 
des écrous nyloc sur ces deux boulons.  

NE PAS SERRER TOUT DE SUITE! 

4) Installez la plaque de fixation en alignant les deux 
trous montrés à la Figure 3 avec les deux trous qui 
se trouvent sur le dessus du tube-allonge.

REMARQUE: La plaque de fixation peut être installée  
sur une surface comme sur l'autre face vers le haut. 

Lorsque les trous sont alignés, insérez un boulon 
de carrosserie dans chaque trou de façon à ce 
que la tête du boulon se trouve sur le dessus de la 
plaque de fixation.

5) Placez une rondelle plate et enfilez un des écrous 
nyloc sur les deux boulons qui retiennent la plaque 
de fixation au tube-allonge. Serrez ces écrous, 
assurez-vous qu'ils sont bien ajustés, voir Figure 4.

Trous de 
fixation

Alignez ces deux trous 
avec le tube-allonge.

S'allonge de 19,5 po (49,5 cm) 
à 23,5 po (59,5 cm) avec des 
réglages de 2 po (5 cm).  
(3 positions – allongé, 
médian, rétracté).

FIGURE 1

FIGURE 2

FIGURE 3

FIGURE 4

Boulons de 
carrosserie



Boulons de carrosserie

Boulons de carrosserie

Alignement du boulon d'arrêt

Installation de la monture d'échelle:

AVERTISSEMENT: Le poids après installation de la 
monture d'échelle MT-4000 et de l'antenne est de 20 lb 
(9,5 kg). Assurez-vous que votre poteau d'installation peut 
supporter ce poids lors de vos déplacements.

1) Séparez les supports de montage de droite 
et de gauche chacun de leur côté afin de 
permettre à la monture d'échelle de glisser dans 
le rail de l'échelle ou du poteau d'installation.

2) Insérez les deux boulons de carrosserie dans 
les deux trous du haut montrés à la Figure 5. 
Placez une rondelle plate et insérez un écrou 
nyloc sur chaque boulon. Réglez la monture 
d'échelle à la hauteur désirée. Lorsque la 
monture d'échelle est en place, serrez les deux 
écrous jusqu'à ce qu'ils soient bien ajustés

3) Serrez les écrous qui retiennent les supports et 
le tube-allonge ensemble. Assurez-vous que ces 
écrous sont bien ajustés.

4) Insérez les deux derniers écrous de carrosserie 
dans les deux trous du bas. Placez une rondelle 
plate et enfilez un écrou nyloc sur chacun de 
ces boulons et serrez les écrous jusqu'à ce 
qu'ils soient bien ajustés.

Fixation de l'antenne sur la monture d'échelle:

1) Déconnectez l'alimentation et les câbles 
coaxiaux de la base de l'antenne. 

2) Enlevez les vis du dôme avec un tournevis 
Phillips et soulevez le dôme pour l'enlever. 
Trouvez et enlevez les écrous d'anneau de 
sécurité, enlevez l'anneau de sécurité et 
rattachez le dôme à l'aide des nouvelles vis 
comprises avec la monture d'échelle. 

3) Enlevez le pied de caoutchouc du dôme 
et réinstallez-le à l'aide des nouvelles vis 
comprises avec la monture d'échelle.

4) Installez l'antenne sur la plaque de montage, 
en alignant les pieds de l'antenne pour qu'elles 
rentrent bien dans les trous de la plaque de fixation.

REMARQUE: Trouvez le trou dans la base de l'antenne et 
alignez-le avec le trou du boulon d'arrêt dans la plaque de 
fixation avant de fixer l'antenne, voir Figure 6.

5) Tournez l'antenne pour faire pivoter les pieds 
dans les fentes qui la retiennent pendant vos 
déplacements.

6) Glissez la rondelle de blocage sur le filetage du 
boulon d'arrêt.

REMARQUE: Pour faire tourner les connexions 
de câbles de 180o, vous n'avez qu'à retourner 
la plaque de fixation et à l'installer dans la 
direction opposée.

FIGURE 5

FIGURE 6

AVERTISSEMENTS:
• Le poids après installation de la monture d'échelle MT-4000 

et de l'antenne est de 20 lb (9,5 kg). Assurez-vous que votre 
poteau d'installation peut supporter ce poids lors de vos 
déplacements.

• L'antenne a besoin d'une vue dégagée sur le ciel austral. Le 
véhicule devra être stationné avec la monture d'échelle vers le 
sud, ou la monture d'échelle devra être installée assez haute 
pour que l'antenne puisse voir au-dessus du véhicule.

• L'antenne est conçue pour une utilisation à l'arrêt, elle ne 
fonctionnera pas pendant que le véhicule se déplace.

• Tous les écrous nyloc pour la monture d'échelle DOIVENT 
être serrés afin de prévenir tout desserrement pendant les 
déplacements du véhicule.

• Le boulon d'arrêt DOIT être en place et être serré lorsque 
l'antenne est installée sur la monture d'échelle.

Boulon d'arrêt

7) Enfilez le boulon d'arrêt dans le trou qui se 
trouve dans le bas de la plaque de fixation et 
dans le trou correspondant dans la base de 
l'antenne afin d'empêcher l'unité de ressortir 
des fentes qui retiennent l'antenne en place.

8) Connectez les câbles coaxiaux et l'alimentation 
de la monture d'échelle à l'antenne.

Pour enlever l'antenne, vous n'avez qu'à refaire 
ces étapes en sens inverse.

AVERTISSEMENT: Ne pas suivre ces instructions pourrait causer 
des dommages à la propriété, des blessures et/ou même la mort.
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Avis de non-responsabilité : Même si nous avons fait tous les efforts pour que les informations dans ce manuel soient exactes et complètes, 
aucune entreprise ne doit être tenue responsable des erreurs ou des omissions dans ce manuel. Les informations qui se trouvent dans ce 
manuel étaient exactes au moment de l'impression. Si la monture d'antenne ne fonctionne pas comme vous le voulez, veuillez contacter la 
société Winegard à help@winegard.com ou au 1-800-788-4417 ou visitez notre site Web au www.winegard.com. 
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GARANTIE LIMITÉE PRODUITS WINEGARD MOBILE 
(2 ANS PIÈCES; 1 AN MAIN D’OEUVRE)

    La Compagnie Winegard garantit ce produit contre tout défaut de pièces ou de fabrication pour une période de deux (2) ans à partir de la date de l’achat original. 
Pendant une période d’un (1) an de cette garantie, la Compagnie Winegard paiera les frais de main d’œuvre autorisée à un concessionnaire Winegard autorisé pour 
la réparation ou le remplacement des produits défectueux.  Aucune réclamation de garantie ne sera honorée sauf si au moment où la réclamation est faite, le Client 
présente une preuve d’achat à un concessionnaire Winegard autorisé (pour trouver le concessionnaire Winegard autorisé le plus près, contactez la Compagnie 
Winegard, 3000 rue Kirkwood, Burlington, Iowa 52601, Téléphone 800-288-8094 ou visitez www.winegard.com). Le Client doit fournir une preuve d’achat avec un 
reçu daté du produit Winegard afin de vérifier que le produit est sous garantie. Si la date d’achat ne peut être vérifiée, la période de garantie sera considérée avoir 
débuté trente (30) jours après la date de fabrication.
    S’il y a un défaut de pièces ou de fabrication, le Client peut apporter le produit chez un concessionnaire Winegard autorisé pour réparation. Le Client doit fournir 
une preuve d’achat afin de vérifier que le produit est sous garantie.  Si le produit est rapporté chez un concessionnaire Winegard autorisé pour réparation avant 
l’expiration de l’année un (1) de la période de garantie et qu’un défaut de pièces ou fabrication est vérifié par les Services Techniques Winegard, la Compagnie 
Winegard couvrira les coûts de main d’œuvre du concessionnaire Winegard pour réparation sous garantie. Le concessionnaire Winegard doit contacter les Services 
Techniques Winegard à l’avance pour approbation préalable à la réparation.  L’approbation de la réparation est à la discrétion unique de la Compagnie Winegard.  
    Alternativement, le Client peut poster le produit en port payé chez Services Techniques Winegard au 2736 rue Mt. Pleasant, Burlington, Iowa 52601, Téléphone 
800-788-4417. Le Client doit retourner le produit avec une courte description du problème et fournir à Services Techniques Winegard les nom, adresse et numéro 
de téléphone du Client. Le Client doit également fournir une preuve d’achat afin de vérifier que le produit est sous garantie. Si le produit est retourné avant 
l’expiration de la période de garantie, la Compagnie Winegard fera (à sa discrétion) soit la réparation ou le remplacement du produit.  
    Cette Garantie Limitée ne s’applique pas si le produit a été endommagé, est détérioré, ne fonctionne pas ou tombe en panne à cause de :  installation incorrecte, 
mauvais emploi, usage abusif, négligence, accident, altération, modification du produit original fabriqué par Winegard de quelque façon que ce soit, enlever ou 
défigurer tout numéro de série, usage non respecté selon les instructions du produit ou catastrophe naturelle telle que dommage causé par le vent, les éclairs, la 
glace ou tout environnement corrosif tel que vapeurs salines et pluie acide. Cette Garantie Limitée ne s’applique pas non plus si le produit ne peut plus fonctionner 

tel que prévu de quelque façon que ce soit suivant tout changement de technologie ou service de la part du fournisseur de signal de télévision. 

POLITIQUE D’AUTORISATION DE RETOURS
    Une Autorisation de Retour d’Article (RMA) est requise avant de retourner tout produit à la Compagnie Winegard ou chez Services de Garantie Winegard sous cette 
politique de retours. Veuillez contacter notre Département de Services Techniques au (800) 788-4417 ou envoyez un courriel à warranty@winegard.com afin d’obtenir 
un numéro RMA. Veuillez fournir la date d’achat lorsque vous demandez un numéro RMA.  Insérez le produit dans un colis port payé et inscrivez le numéro RMA en 
lettres larges et lisibles à l’extérieur du colis.  Pour éviter toute confusion ou malentendu, un (ou plusieurs) colis sans numéro(s) RMA ou tout retour non autorisé sera 
refusé ou retourné au Client aux frais de celui-ci.
    LA COMPAGNIE WINEGARD N’ASSUME D’AUCUNE FAÇON, NI EXPRÈS OU IMPLICITE, QUELQUE RESPONSABILITÉ QUE CE SOIT POUR TOUTE AUTRE 
GARANTIE FAITE PAR UNE TIERCE PERSONNE.
    TOUTES AUTRES GARANTIES, QUE CE SOIT EXPRÈS, IMPLICITE OU LÉGALE INCLUANT DES GARANTIES D’APPLICATION POUR UN USAGE PARTICULER ET 
QUALITÉ MARCHANCE SONT LIMITÉES À LA PÉRIODE DE DEUX ANS DE CETTE GARANTIE.
    Dans les états ou provinces ne permettant pas les limitations sur les garanties implicites, ou l’exclusion de limitations pour dommages accessoires ou 
immatériels, les limitations ou exclusions citées plus haut ne s’appliquent pas.
    Quelques états et provinces ne permettent pas des limitations sur la durée d’une garantie implicite, ou l’exclusion de limitations pour dommages accessoires ou 
immatériels, alors les limitations ou exclusions ci-dessus ne s’appliquent peut-être pas à vous.

    Cette garantie fournit au Client des droits légaux spécifiques.  Le Client peut aussi avoir d’autres droits pouvant varier d’état en état ou de province à province.

GARANTIE DE RÉCEPTEUR SATELLITE: 
 Voir la politique de garantie limitée du manufacturier.


